CHAPTER 12 FINAL PROVISIONS

Article 123
Transparency

1.  Each Party shall ensure that its laws, regulations and administrative rulings of
general application respecting any matter covered by this Agreement or that may affect
the operation of this Agreement are promptly published or otherwise made available.
2. Upon request of the other Party, to the extent possible, a Party shall promptly
provide information and respond to specific questions on matters referred to in paragraph
1.
3. The information referred to under this Article shall be considered to have been
provided when it has been made available by appropriate notification to the WTO or
when it has been made available on the official, public and cost-free accessible website of
the Party concerned.

Article 124

Confidential Information

Nothing in this Agreement shall require a Party to disclose confidential information,
which would impede law enforcement, otherwise be contrary to the public interest or
prejudice the legitimate commercial interests of particular enterprises, public or private.

Article 125

Annexes

The Annexes to this Agreement constitute an integral part of this Agreement.

Article 126
Amendments

1.  The Parties may agree on any amendment to this Agreement. Each Party shall
notify the other, through written notification, of the completion of the procedures required
by its law for the bringing into force of such amendments. Such amendments shall enter
into force 60 days after the date of the later of these notifications or after such other
period as the Parties may agree.

2. When so agreed, and entered into force according to paragraph 1, the amendment
shall constitute an integral part of this Agreement.
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Article 127
Amendment of the WTO Agreement

If any provision of the WTO Agreement that the Parties have incorporated into this
Agreement is amended, the Parties shall, upon request by either Party, consult on whether
to amend this Agreement accordingly.

Article 128

Entry into Force and Termination

1. Each Party shall notify the other, through written notification, of the completion of
the procedures required by its law for the bringing into force of this Agreement. This
Agreement shall enter into force 60 days after the date of the later of these notifications,
or after such other period as the Parties may agree.
2.  Either Party may terminate this Agreement by written notification to the other
Party. This Agreement shall expire 180 days after the date of receipt of such notification.

Article 129

Authentic Texts

This Agreement is done in duplicate in Icelandic, Chinese and English. The three texts of

this Agreement are equally authentic. In the event of divergence of interpretation, the
English text shall prevail.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Beijing this fifteenth day of April two thousand and thirteen.

For the Government For the Government of the

of Iceland People’s Republic of China

OS SURSKARP H E DINSS ON ..... GAO : H UCHENG ...................
Minister for Foreign Affairs Minister of Commerce

and External Trade
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